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7)       

     . 
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 2.   

  -   
- Щ    .  «THE WOMAN 

IN WHITE» 

 2.1.   .  «The Woman in White» 

 

      , 

  . «     , 

    ,  , 

  .      

       

» [ , 2002: 99].    

  ,     

    .    -

      

   . 

          «The 

Woman in White»,      . 

   –    

 ,       

 .       

«  ».    , -  

           

,    :     

  ,    ,  

    .     

    – «The Woman in White».  

   ,  , 

 « », .  
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 ,  XIX .      

  ,      

    . ,  ,  

     ,       

.         ё  

   ,   «   », 

,  ,    .   

       

. 

 ,  «      

 .    –  

« ё,  , , , , , , , 

, , ,     » 

[ , 1954: 45].  

 ,      

,    .  

      .  

   –   .    

 :    ,  

 .  «The Woman in White»  , 

, .  

 

2.2. -     

        2.2.1.     -   

 

      345   

,   187      

- .      

 ,   , , 

, ,   ,   77 % (162 )  
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  .    

       (  1): 

 

 1.    -   

-  

       % 
 29 18% 

 27 17% 
 24 15% 

 19 12% 
 18 11% 

  18 11% 
 7 4% 

  5 3% 
+ 5  3% 

 4 3% 
 3 2% 

 2 1% 
 

   ,   

  . . ,     «  

»   ( ) .    

   :  

1.   (interest)  

2.   (enjoyment) 

 3.   (surprise)  

4.   (sadness)  

5.   (anger)  

6.   (disgust)  

7.   (contempt)  

8.   (fear)  

9.   (anxiety)  

10.   ( ) (shyness)  

11.   (guilt) 

12.   (shame)  
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       ,  

«        

  ,     

,     » [Izard, 1991: 9]. 

 ,       

  ,      ё   

   .      

 . 

      - .  

     ,  

 ,  ,  ,  ,  

 .       

 ,      .  

    ,   

   :  

  –     .   

,     ,   .  

      . 

 , , , .   

      

,         . 

 ,  ,     

 63 ,     .  , 

       

  - ,  : trouble, heartbroken, 

astonishment. ,    ,   

 : «I turned sick at heart when the question occurred to me». 

,     ,  

  : little, almost, hardly.    

     .  
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    ,   

,        

: «I guess I was in shock». 

  – ,     

   .    .    

     .      

     Limmeridge.   

     . 

         ,   

       .    

43 ,     .  ,   

 ,      

. ,   ,  , : «the 

overflowing happiness bursts out of me at every pore of my skin…», «I am… as 

happy as a king!». ,     -

: content, glad, happy. 

  –     .  .  

    ,    ,   

        .  

   ,     

  .         

 .  ,     

 ,       

.       

,   ,     

  -  .  ,    

39 ,    .  

  ,     -

,     : heartbroken, alarmed, anxiety. 

,     ,  
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     : «I am very 

exhausted and heartbroken».  

    ,    

  ,   . 

      ,   

   .       

   .    , 

. ,  ,   .   

    ,   

 .  

    33 ,     

  .    ,  

  - : delight, alarm, despair. ч   

 ,   ,    

    : «I suppose it influenced 

me…».    5 . 

     .    

,       

 .  ,      

  .       

        

         .  

  29 ,      . 

   ,    

  «distress», «stung», «fear». ,    

    : «My blood boiled at it – I 

started out of my chair – I was speechless with rage!». 

 ,   ,   

. . .    ,  ,  -

     ,  
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 (16%),  (14%),  (15%),  (12%),  (11%), 

 (11%). 

 

         2.2.2.     -

 

 

   158     -

.   ,  - ,    

-     ,  

 , , , ,   .   

   79 % (125 )    

.      

     (  2): 

 

 2.    -   

-    
        % 
 33 21% 

 30 19% 
 19 12% 

 17 11% 
 17 11% 

 15  9% 
  6 4% 

 5 3% 
  4 3% 

 3 2% 
 5 3% 
 4 3% 

 

    12 - .   

    ,   

,   (   –  ),  ,  

   .  
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  : 

  –     .   , 

        .  

    ,    .  

   , ,  ,  

     .   

         

.  ,   .     

    ,    .   

   ,        

   .       

         .  

   43 ,     

 .   ё    , 

   - ,  sorrow, dispel, grieve. 

     «my blood curdled in 

my veins», «my tongue burns»,  ё   

 . ,     

 to look (8  ),    

 : «I looked furious», «I looked flushed and embarrassed». 

 ,    ,    

      . 

ё          

.   ,  ,   . 

 –   :        

.           

         .  

    ,    

   .       
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  .     ,     

  .        

   . 

 ,  ,     

 47 ,     .  

,       

       

 - ,  : violent, exasperate, grieve.  

  ,  ё  : 

«I should have broken down altogether and burst into a violent fit of crying, If my 

tears had not been all burned up in the heat of my anger».   

  -   «fill+with»  (7 

): «I was filled with fear and despair…», «The prospect of seeing her 

involved in her husband’s secret difficulties filled me with dismay».  

       

 (11 ): «My very fingers burn as I write it!», «I am blind with 

crying». 

А   –  «   »,   

     .        

        (   ). 

   ,      

.  , ,    ,  

   ё.        

      ,    

.  

      ,   

 .      .  

   23 ,    

   .   

  -  enjoy, grateful, 
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apprehension.  ,   ,   

   fill  with: «Such situation filled me with fear…», 

«I know I was filled with happiness…».  

  –   .    

ё    .  ,   .   

,     . ё 

    ,    ,   

  .        , 

       .   

 ,       .  

        . 

       ,  

        

,         . 

   18 ,      . 

  ,  ,   

 - , : rage, mad, surprise. , 

     ,  

   : inexpressively, unbelievably, 

terribly.      (3 ). 

Э   –   .  

  .     

   .         

 .      

     . 

     10 ,    

   .  ,   

   - : dismay, disquiet, 

trouble. ,     (7 ): «Oh! I 

should have broken down altogether and burst into a violent fit of crying, If my 
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tears had not been all burned up in the heat of my anger», «My tongue burns. The 

strange woman in the garden was Mrs. Rubelle!».  8    

      

: «My very fingers burn as I write it!», «How I enjoy your solid 

English sense!». 

   3      

   - .  

 ,     158 (45%)  345, 

    - .   

,  - ,    -   

  ,    (21%),  

(19%),  (12%),  (11%),  (11%)   (9%).   

  79 % (125 )    .  

 

2.3.      

   

 

       -

 -   - , 

   . 

)  

  ,        

     .    

 « ,  (      

-  )» [    , 2006: 701].  

-      

 18% (29 )    ,   

-  – 21% (33 )    . 

     

,    ,      
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– ,   -   

 – .  -  

 ,      

[ , 1987: 145]. 

     25 . : 

I was certainly followed. My feeling of disquiet deepened (Collins, 2008: 

258). 

     ,  ,  

,   ,       .   

 -  disquiet,     

.  ё     : «a 

feeling or condition of anxiety or uneasiness» [Merriam-Webster: Dictionary and 

Thesaurus].     deepen   «to 

become more strongly felt» [Cambridge International Dictionary of English]. 

       -

  22     : 

The housekeeper's report of Mrs. Catherick's desire to conceal her visit to 

Blackwater Park from Sir Percival's knowledge recurred to my memory the 

moment he put that last question, and I half doubted the discretion of answering it. 

But, in my concern to quiet my alarm, I had thoughtlessly advanced too far to draw 

back (Collins, 2008: 333). 

,         

,  ,   ,     

       . ,  

,      ,   

  -  concern.    

     «a worried or nervous 

feeling about something» [Cambridge International Dictionary of English]. 

,        alarm, 

      .  ё  



40 
 

 : «sudden sharp apprehension resulting from the 

perception of imminent danger» [Cambridge International Dictionary of English]. 

          

   -   -

. 

, ,  ,    

  ,    

  (17     ).  

  « ,    

  » [ , 2016: 103]. : 

I was vaguely troubled by the suddenness with which this extraordinary ap-

parition stood before me, one the dead of night and in that lonely place, to ask 

what she wanted. The strange woman spoke first (Collins, 2008: 123). 

     ,  , 

,         

  .    ,  

   trouble.    

      

.       

  – «worried or nervous» [Cambridge International Dictionary of 

English]. 

       vaguely, 

  « , »: «indistinctly felt, perceived, understood, or 

recalled; hazy» [Cambridge International Dictionary of English]. 

       

-   ,     , 

   (9 ),    

  .       

  . 

I guess, I worry about her future… (Collins, 2008: 99). 
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      worry  

: «to feel uneasy or concerned about something; be troubled» 

[Cambridge International Dictionary of English].     

      guess, 

    : «used when you believe 

something is true or likely but are not certain» [Cambridge International Dictionary 

of English]. 

   - , - ,  

  ,     , 

. .     [ , 2016: 83].   

  12    ,   

  .     

  - : 

This morning Mr.Gilmore left us. His interview with Laura had evidently 

grieved and surprised him more than he liked to confess. I felt afraid from his look 

and manner when we parted, that she might have inadvertently betrayed to him the 

real secret of her depression and my anxiety (Collins, 2008: 185). 

       ,  

,    ё     

 ё ,  ,   .   

,  ,      ё   

. 

       –   

. ,  ,     

, ,     

 anxiety.       

 : «the feeling of being very worried» [Cambridge International 

Dictionary of English].     afraid, 

  : «filled with fear or apprehension» [Merriam-

Webster: Dictionary and Thesaurus]. 
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, ,   ,   

ё  , . .    

.  –  ,    

         

[ , 2007: 10].      14  

. : 

My heart throbbed as if it would stifle me. I looked again – I could not 

believe the evidence of my own eye. The woman in white was in the garden 

(Collins, 2008: 191). 

 ,      ,    , 

   .      

    ,    

 . ,      

   «heart throbbed»,  ,    

   ,    . 

Heart: «the organ in your chest that sends the blood around your body» 

[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners]. Throb: «to pulsate or 

pound with abnormal force or rapidity» [Macmillan English Dictionary for 

Advanced Learners].    ,    

« » ё.     stifle,   

       : 

«If you stifle, you stop breathing because something is blocking your throat» 

[Cambridge International Dictionary of English]. 

)  

,       ,  

  «  , » [    

, 2006: 156].  -     

 17% (27 )    ,   

-  – 19% (30 )    . 
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,   ,      

- ,   -   

 - . 

 -      20 ,  

 . : 

I wish to mention, in justice to myself, that it was not my fault, and that I am 

heartbroken (Collins, 2008: 651).  

       - 

       , 

   .     

 heartbroken,       

 ,   .    

  : «extremely sad» [Cambridge International Dictionary 

of English].   

     27 ,  

 . : 

«Her answer distressed me; it was the very last reply that I should have 

expected her to make.» 

 «My uncle is right» she said. «I have caused trouble and anxiety enough to 

you, and to all about me. Let me cause no more, Marian-let Sir Percival decide» 

(Collins, 2008: 74). 

 ё        

,       ,  , 

   ё.       

       ,    

.  

      -

 distressed   «great pain, anxiety, or sorrow; acute 

physical or mental suffering» [The Free Dictionary By Farlex]. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sad
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 ,     ,   

       

 . ,     «  

, ,   ,  

(  )  » [ , 1989: 207]. 

      3  

,        

. 

:  

What had I done? Assisted the victim of the most horrible of all false 

imprisonments to escape; or cast loose on the wide world of London duty, 

mercifully to control? I turned sick at heart when the question occurred to me, and 

when I felt self-reproachfully that it was asked too late (Collins, 2008: 189). 

 ,    ,     

   , ё ,  ё  ,     

 .     ,    

,        

.        

“turn sick at heart”,        

 : «very unhappy» [Cambridge International Dictionary 

of English]. 

 -    5  ,  

    .  

: 

I saw him for the last time. He was kneeling by a tomb of white marble, and 

the shadow of a vailed woman rose out of the grave beneath and waited by his 

side. My heart sank under a grief beyond tears» (Collins, 2008: 115). 

       ,   

,  ,      ,   

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%BE%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unhappy
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   .    , 

  - . 

      «heart sink» 

  «feels disappointed or disheartened» [The Free Dictionary 

By Farlex]. 

        .  

  -  . ,    

,  -     

 «Cause+make+feel+me+emotional state», 

 ause –       

    , « »   

; 

make –    « »: to force someone or something 

to do something [Cambridge International Dictionary of English].   

Feel –    « , »: If you feel a 

particular emotion or physical sensation, you experience it [The Free Dictionary by 

Farlex]. 

me –    : the objective case of I, used as a 

direct or indirect object [The Free Dictionary by Farlex]. 

Emotional State –   .  

  10  .  

ё  : 

The marriage-settlement! The mere hearing of those two words made me feel 

despair. I began to think -it is hard to confess this, but I must suppress nothing 

from beginning to end of the terrible story that I now stand committed to reveal 

(Collins, 2008: 350). 

   –  , ё    

 ,     ё ,   . 

         . , 

       despair, 

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/force
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/emotion
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/experience
https://www.dictionary.com/browse/i


46 
 

      : «a feeling of having 

no hope» [Cambridge International Dictionary of English].  

  ,    ,    

    ,    

 ё  –  (5  ). ,   

  «     , 

        

  » [ , 2012: 302]. : 

It is all over. They are married. 

They are gone. I am blind with crying – I can write no more! (Collins, 2008: 

81). 

      ё     

,  ё ,    ,  .   

      ,      

ё ,    .    «to be blind 

with crying»,    ё   cry  : 

«to shed tears, especially as a result of strong emotion such as grief, pain, or joy» 

[The Free Dictionary By Farlex]. 

)  

 ,        . 

    «   ,  » 

[    , 2006: 563].  -  

    11% (18 )   

 ,   -  – 12% (19 ) 

   . 

   ,    

    - .  

-      15 ,  

 . : 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/hope_1
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While I was speaking, my eyes rested on the last sentence of the letter: "Your 

mother's daughter has a tender place in my heart -for your mother was my first, my 

only friend. Those words and the doubt which had just escaped me as to the sanity 

of the writer of the letter, acting together on my mind, suggested an idea, which I 

was afraid to express openly (Collins, 2008: 295). 

    ,      

,    ,    ,      

 .       , 

   ,  ,   , 

    .  

  ,     

     afraid,    

: «filled with fear or apprehension» [Merriam-Webster: Dictionary 

and Thesaurus].  

     18 - , 

  .   

I can only hope and pray earnestly that he and I are both acting in this 

matter for the best. It seems such a serious step for him to take, that the mere 

contemplation of it startles me (Collins, 2008: 75). 

       

  ,  , ,    

     ё  –  . , 

     .    

 startle,    .     

    : 

«to become frightened or alarmed» [The Free Dictionary By Farlex]. 

          

    -  

 - . 

https://www.merriam-webster.com/dictionary/apprehension
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,     -   

 ,       (9 

).     «  : 

 ,   (  ), 

   ,        

  » [   , 

2009].     

  ( , ё )    . 

     ,   

       , 

,  , ё  . 

ё  : 

Soon after we had both struck out from shore, I stopped, finding my friend 

did not gain on me, and turned round to look for him. Is it the indirect result of my 

apprehension? (Collins, 2008: 80) 

  ,  ,  ,  - , 

  .       ё   

,          

 . 

     apprehension, 

  «suspicion or fear especially of future evil» [Merriam-

Webster: Dictionary and Thesaurus]. 

,        

   (4 ). 

I beg your pardon, Miss Halcombe. I have been out of order lately; and I 

fear I am a little irritable. But I should like to know what Mrs. Catherick could 

possibly want here (Collins, 2008: 133). 

       

      ,  

    fear: «you say that you fear that a 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
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situation is the case <...> when you want to express sympathy, sorrow, or regret 

about it.» [Collins COBUILD Advanced Learner's English Dictionary]  «to feel 

worried and afraid that something bad will happen or has already happened» 

[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners].    

     ,      

   -  , ,       

,   .  

     

 irritable,    

«easily irritated or annoyed; readily excited to impatience or anger». 

 liitle  : «not much: existing to an appreciable 

though not extensive degree or amount» [Cambridge International Dictionary of 

English]    .   

  -   ,    

 -   «fill +with»,  

      « », 

  .    

 12 .  

    : 

The prospect of seeing her involved in her husband’s secret difficulties filled 

me with dread, exaggerated, no doubt, by my ignorance of business and my settled 

distrust of Sir Percival (Collins, 2008: 94). 

   ,     , 

    ,    

   .   ,   

          

 .   ,     

        .  

      dread, 

      : «terror or 

http://www.dictionary.com/browse/irritated
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apprehension as to something in the future; great fear» [Cambridge International 

Dictionary of English].        

« »,  ,    fill   

 with.   

 ,  -     ё , 

     exaggerated 

   .   

   exaggerate: «to make 

something seem larger, more important, better, or worse than it really is» 

[Cambridge International Dictionary of English]. 

)  

 ,     -

.     «   - . 

  , » [    , 

2006: 611].    -   12% (19 ) 

   ,    .  -

   11% (17) ,    . 

      

   - .   -

   17  . ё  : 

You know that she never broke a promise in her life; you know that she 

entered on this engagement at the beginning of her father's fatal illness. I own that 

I was a little stunned at this view of the case (Collins, 2008: 170). 

  ,        

   ,    –   

  ,     ,  , 

 . 

    stunned    

   ,     : 

«very shocked or surprised» [Cambridge International Dictionary of English]. 

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/seem
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/large
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/better
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/worse
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shock
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/surprised
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,        

  little,   : «not much: existing to 

an appreciable though not extensive degree or amount» [Cambridge International 

Dictionary of English]. 

        -

  15     : 

I left Laura with Mrs. Versey, and went out alone for one of my brisk mid-

day walks, which I have discontinued too much of late. I took the dry, airy road 

over the moor that leads to Todd’s Corner. After having been out half an hour, I 

was dazed to see Sir Percival approaching me from the direction of the farm 

(Collins, 2008: 79). 

 ё       

    ,     

ё  .  

      -  

daze,       : «to stun or 

stupefy with a blow, shock» [Macmillan English Dictionary for Advanced 

Learners]. 

          

 -   - .  

,       

 .     4 . 

: 

For my own part, I was so startled by the change in the Count's face, so 

astounded at the entirely unexpected turn which events had taken, that I knew 

neither what to say or do next (Collins, 2008: 478). 

           

           

,    . ,  ,   
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     ,   . ,   

    .  

      

    .    

startled,      : 

«to become surprised or alarmed» [The Free Dictionary By Farlex]. , 

     astounded,   

  : «very surprised» [Cambridge International 

Dictionary of English].      

     so,   

 «very or extremely» [Merriam-Webster: Dictionary and Thesaurus] (...so 

startled ... so astounded).  

      

  ,      

  .  − « ,   

    .    «  

,     »» [ , 2011: 125].  

  7 .  : 

«I find that she has been brought here from London by the wife of that old 

foreigner, who is always trying to interfere with me. Mrs. Michelson, the fat old 

foreigner is a Quack.» 

«Oh! This was very rude. I was shocked at it» (Collins, 2008: 153). 

  ,  ,   

,      –  , 

     «    ». 

   -  shocked, 

   : «to be unpleasantly surprised» 

[Cambridge International Dictionary of English].  

     ё   Oh  

 «used to express a variety of emotions, such as surprise and pleasure, 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/surprised
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/express
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/variety
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/emotion
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/surprise
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/pleasure


53 
 

often as a reaction to something someone has said» [Cambridge International 

Dictionary of English].    ,    

  .      , 

      ё    . 

)  

     -  

  .     

  «   , » [  

  , 2006: 112].  ,  -

   15% (24 )     

,   .  -   

11% (17 )    ,     .  

        

- .  -    19  

 - . ё  : 

I was glaring at letter angrily, for I knew that the it HAD influenced me 

(Collins, 2008: 344). 

        ,  

 ,        ,   

  ,       

   .     

 -  angrily  : «with a 

strong feeling of displeasure and belligerence aroused» [Cambridge International 

Dictionary of English]. 

       to glare, 

      : 

«to look directly and continuously at someone or something in an angry way» 

[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners]. 

      14 -

,  .  : 

https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/reaction
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/look
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/directly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/continuous
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/angry
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On going to Laura’s room I found that she had asked for me, and that Mrs. 

Vesey had informed her that I was with Mr. Fairlie. She inquired at once what I 

had been wanted for; I told her all that had passed, without attempting to conceal 

the vexation that I really felt (Collins, 2008: 74). 

        

  ,  ,      

 .  

   -  vexation  : 

worry or anger [Cambridge International Dictionary of English]. 

,        

    . 

, -     , 

  ,     

.    11 . 

«You have, no doubt, a personal motive for proceeding, into which it is not 

my business to inquire. I must warn you, as the money question always enters into 

the law question. Sir Percival's embarassments are numerous enough and pressing 

enough to transfer almost any sum of money he may possess from himself to his 

creditors. You are, of course, aware» he said.  

«I was heated, I suppose, by feeling that he had doubted me, and I went on 

bluntly, without waiting to hear him» (Collins, 2008: 119). 

     ,   

     .   ,   

       

    .    

  heat,     «to be in a 

state of strong emotion, esp. excitement or anger» [Macmillan English Dictionary 

for Advanced Learners]. ,       

   I suppose,   

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/worry
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/anger
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  : «to think that something is likely to be true» 

[Cambridge International Dictionary of English]. 

    -   ,   

     (3 ). ,  

         ,  

        

- .   

My blood boiled at it – I started out of my chair – I was speechless with 

rage! (Collins, 2008: 236) 

 ,    ,   

 . ,      –  

, ,         

  .   ,    

 ,       

,    .    

      .  

     

,     ,   

,       : «my 

blood boiled at it».   «  »  ,       

 ,     to boil: «to 

be moved, excited, or stirred up» [Merriam-Webster: Dictionary and Thesaurus].  

,      rage,  

 : «extreme or violent anger, or 

a period of feeling such anger» [Cambridge International Dictionary of English]. 

   ,      

    ,  

   (9  ).  

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/think
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/likely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/true
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/extreme
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/violent
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/anger
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/period
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/us/dictionary/english/anger
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,     : unutterably, unbelievably, 

terribly, deeply, inexpressibly, profoundly, bitterly, naturally, absolutely, 

incredibly.  

   : 

I am inexpressibly exasperated at the failure of all my efforts to restore her 

to the care and protection which she so urgently needs (Collins, 2008: 79). 

 ё     ,  , 

  ,   ё ,    ё 

-   ,  . ё       

 . 

C      exasperated,  

     : to feel 

very angry or impatient; annoy greatly [The Free Dictionary By Farlex]. 

     inexpressibly 

 ё   : «an inexpressible feeling cannot be expressed in words 

because it is so strong» [The Free Dictionary By Farlex]. 

,        

   to look (14  ),  

      ,    

 -  ё   ,   ,  

    . ё  : 

I dashed into Mr. Farlie’s room – called to him as harshly as possible, 

Laura consents to the twenty-third. I looked furious (Collins, 2008: 83). 

        

 ,  ,     ,  

 ,  ё    23 .  

     furious,  

: «extremely angry» [Cambridge International Dictionary of English], 

    to look,   ,  

 , ,  «  ». 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feeling
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/strong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/angry
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     harshly  

: «severe, cruel, or exacting» [The Free Dictionary By Farlex]. 

)  

 – «  ,    

» [    , 2006: 445].  

-    11% (18  ),  

  .       

9% (15  ),  . 

       

 ,  - .  

-   8   - : 

There are many hundred pages here. I can lay my hand on my heart and 

declare that every page has delighted me (Collins, 2008: 140). 

        

,       ,   .  

  ё  -  delighted, , 

 ,   : «very pleased» [Cambridge 

International Dictionary of English]. 

   9   - : 

I cannot express my joy… Marian was the good angel of our live. (Collins, 

2008: 651). 

    .   

,         

  .  

  -  joy   

Intense and especially ecstatic or exultant happiness, or an instance of such feeling 

[The Free Dictionary by Farlex]. 

          

 -   - . 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pleased
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 ,       

      

as…as (5  ).  ,  «  

( ) –   ,   ,  

  ,      – ё , 

     ,   

,    ,   

  » [ , . : , 2016: 

59]. 

Enough for me, that here I am, with the mighty merchant's letter in my hand, 

as large as life, as hot as fire, and as happy as a king! (Collins, 2016: 81). 

     ,   ,    

   ,      

,   .      

    ,      

happy.  happy    : «feelings 

of pleasure, usually because something nice has happened or because 

they feel satisfied with their life» [Collins COBUILD Advanced Learner's English 

Dictionary].  

,       (5 

). 

      

 : «  (  ) –  

       , 

, ,   ,    

 ( , ),    

  ( ) ,   

   ( )    

    » [ , 2000: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D1%81%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D0%B9%D1%80
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/pleasure
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nice
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/happen
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/feel
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/satisfy
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177].         

-   .  

: 

I should never be happy again till I had found the opportunity of doing a 

good Something for Walter- and I have never been contented with myself till this 

most blessed day. Now", cried the enthusiastic little man at the top of his voice, the 

overflowing happiness bursts out of me at every pore of my skin; for on my faith, 

and soul, and honor, the something is done at last, and the only word to say now, 

is-Right-all-right! (Collins, 2008: 67). 

  ,     – ,   

,    .  

 ,   ,  , 

    ,      

   ,  : «…and I have 

never been contented with myself till this most blessed day».    

      

  ,    .  

,        

   , ,      

.        

happiness,        : «a 

state of well-being and contentment» [Merriam-Webster: Dictionary and 

Thesaurus].       

overflowing,     .  

overflow        

: «If you overflow with thoughts or feelings, you express them 

strongly» [Cambridge International Dictionary of English]. ,   

    burst out, : «to give way 

from an excess of emotion» [Merriam-Webster: Dictionary and Thesaurus].  

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/thought
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/express
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strongly
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      ,   

« »  . 

 -       

 ,     

 ,     

.       9 . 

 : 

Before I could say anything to soothe her, she held out one of her hands, and 

I saw my brooch in it. I was so pleased and so grateful! (Collins, 2008: 116). 

 ё    ,     

  ,     ё ,   

      .      

  pleased     

«happy or satisfied» [Cambridge International Dictionary of English].  

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/happy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/satisfied
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   2 

 

        

  -   -   

 .  «The Woman in White».   

    .  

      ,  

    ё      

. 

       345   

,   187      

- , 158 –  - .   

       

   , , , ,   .  

    77 % (162 )    

 , 79 % (125 )    

 .     

    (  1;  2). 

        

 . 

 ,    ,      

    - ,    - . 

,    ,    

 .     

    . 

 ,    ,    

       –  -

  ,   - ,    

 -   -   
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 ё , -  , , 

/    . 
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      , 

      

   -   - .  

         

 , : , , , . 

        

 .        

,       

     .   

    « »    

. 

      . 

       

 .      

   ( )    

.  

       

.  —    

   ,      ,  

   -  . 

        

 .    « » ,  

      ,    

. ё -    « »  « », 

,  «  –  ,   – -

, ,   .  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%B1%D1%8A%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BC%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
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 ,      . 

       . 

  ,      ,  

      .    

   ,      

. ,       ,   

,     - ,  -  

.   ,   ,   

     .   

 , ,    . , 

      

. 

       

-   -     

    .  «The Woman in White».  

    345   ,  

 187      -

.       

,    (18%),  (17%),  

(15%),  (12%),  (11%)   (11%),   77 % 

(162 )    . 158  

   - .   ,  

,         , 

   (21%),  (19%),  (12%),  

(11%),  (11%)   (9%).      79 

% (125 )    .  

        

      

 .    ,      
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  -      

 . ,     

. ,      

  ,   

   ,   ,  

    .     

   ,    

 : , , ,  

   .     

-   «cause+make+feel+me+emotional state», 

       . 

    ,    

  :   , 

       

,    .  

        

,    .  ,  

     «to look»,  

        «to fill+with ».   

 ,  ,     

  ,          

 .    , 

 ,        

 -      . 
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    «The Woman in White». 

                                             
      

 - -  (25 
): troubled, anxiety 

-  , 
   
 (17 ): little, 

vaguely 
- ,  

 ,   
   

 (9 ): suppose, 
guess 
 

 - -  (22 
): uneasy, unsettling 

-   (14 ): 
«My heart throbbed as if it would stifle 
me» 
-   (12 ): 
«I felt afraid…, that she might have 
inadvertently betrayed to him … my 
anxiety» 

                                                          
 - -  (20 ): 

heartbroken, melancholy 
-  (3 ): «I 
turned sick at heart…» 
 

-  
«cause+make+feel+me+emotional 
state» (10 ): «those two words 
made me fill despair» 

 - -  (27 ): 
grieve, despair 
-  (5 ): «My 
heart sank under a grief beyond 
tears» 

-  (5 ): «I am blind 
with crying-I can write no more» 

                                                                 
 -  (15 ): 

fear, startle 
-   (9 ):  
«Is it the indirect result of my 
apprehension?» 
-   (4 ): 
«I fear I am a little irritable» 

 -  (18 ): 
scary, dread 

-  «to fill+with» (12 
): «…filled me with dread» 

                                   
 -  (17 ): 

stun, surprised 
-   (4 ): 
«…, I was so startled by the change in 
the Count's face, so astounded at 
theentirely unexpected turn…». 

 
 -  (15 ): -  (7 ): «Oh! … I 
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daze, shock was shocked at it» 
                                   

 -  (19 ): 
angry, rage 

- ,   
 (11 ): suppose, 

seem 
-  (3 ): «I was 
speechless with rage!» 

 - -  (14 ): 
vehemently, fury 

-   , 
   
 (9 ): 

profoundly, incredibly 
-   «to look»(14 

):  «I looked furious...» 
                                 

 - -  (8 
): happy, joy 

-c  (5 ): «… I am…as 
happy as a king!» 
-  (5 ): «… the 
overflowing happiness bursts out of me 
at every pore of my skin…» 

 - -  (9 
): delighted, pleased 

-   (9 
): «I was so pleased and so 

grateful!». 
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